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CRA a Projektova specialistka spole¢né jen
Lomluvni strany“ nebo jednotlivé ,,Smluvni
strana“.

Translation from the Czech language into
English language

Ref. No. Client: 280223/2025-8-CRA

Cooperation Agreement

between the following Contracting Parties on the
day, month and year given below:

The Czech Republic - The Czech
Development Agency

Represented by:  Mgr. Zbynék Wojkowski,
Head of Project Realization Dep.
With its registered office at:

Nerudova 3, 118 50 Prague 1

CRN: 75123924

Banking details: ~ Cesk4 narodni banka, Na
Prikopé 28, Prague 1

Account no.: 0000-72929011/0710

Contact person: PhDr. Blanka M. Remesova,
Ph.D.
Tel.:
E-mail:

(hereinafter the “CzD ,J

And
Nona Tchalidze

With its registered office at: Gldani District,
Levan Kbilashvili Street N28,Ap 7
Bankm% details:.

Bank Ffﬁﬂ@%ﬁl?s e '1'-'}4.-

SWIFT: :-fam @,r,;,., —
Account no.:iE u,,.,f;_,w LI L

CRN: 59001046625

Tel.: __- i-""'r"ﬁl‘;_"l!_ _,-'r :-. '\'.'\-'\' o !_:7'1! :3'?\_* J_
E—mall“ﬁ” ; “5;_'65 S S 1,:5:'-

(herelnafter the “Project Spec1ahst”)

ff :
o R A

The CzDA and the Project Specialist together
only as the “Contracting Parties” or individually
as the “Contracting Party”.
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Clanek 1

1.1. Smluvni strany se dohodly na spolupraci v
ramci projektu delegované spoluprace CRA
a aktivitich spojenych s delegovanou
spolupraci CRA v Gruzii. Projektova
specialistka se timto zavazuje na vlastni
naklady a nebezpedi radné a véas poskytovat
CRA sluzby spoéivajici ve vykonu funkce
Projektové specialistky pro projekt ,.Support
to the Food Safety and SPS sector in
Georgia under ENPARD IV* (dale jen
sprojekt) vrezimu delegované spoluprace
s Evropskou komisi a FAO (dale jen
»sluzby®), pricemz Projektova specialistka se
zavazuje vykonavat v ramci sluzeb zejména
nasledujici ¢innosti:

° bude zapojena do
nasledujicich aktivit projektu:

implementace

e 1.2.7: Improved Technical capacities of
MEPA, NFA and other relevant agencies

for effective implementation of
SPS/Food Safety Policies relating to
residues of PPPs and  other

contaminants in food

« 1.2.3: Provision of technical assistance for
the approximation of the Georgian
legislative framework in accordance to
Annex XIB of AA (2023-2025)

e 1.2.5: Support to the implementation of
adopted legislations in accordance to
Annex XIB of AA, coming into effect in
the period 2021-2025

e 3.1.1: Capacity building of SLA and other
labs to support food safety, animal and
aquatic health and plant protection
needs

e Projektova specialistka bude konkrétné
zapojena do nésledujicich ¢innosti na zakladé
povéreni vedouci EU projekti v Gruzii,
projektového koordinatora a koordinatora pro
komponent laboratori a fytosanitarni ochrany
rostlin:

Article 1

1.1. The contracting parties agreed on
cooperation within the project of delegated
cooperation of the Czech Development
Agency in Georgia. The Project Specialist
hereby undertakes, at his own expense and
risk, to properly and timely provide the CRA
with services consisting of the performance
of the function of a Project Specialist for the
project " Support to the Food Safety and
SPS sector in Georgia under ENPARD IV "
(hereinafter referred to as the “project”) in
the regime of delegated cooperation with
the European commission and FAO
(hereinafter referred to as “services”),
whereby the Project Specialist undertakes to
carry out the following activities in
particular within the framework of the
services:

e will contribute to the implementation of
following project activities::

e 1.2.7: Improved Technical capacities of
MEPA, NFA and other relevant agencies
for effective implementation of SPS/Food
Safety Policies relating to residues of
PPPs and other contaminants in food

« 1.2.3: Provision of technical assistance for
the approximation of the Georgian
legislative framework in accordance to
Annex XIB of AA (2023-2025)

e 1.2.5: Support to the implementation of
adopted legislations in accordance to
Annex XIB of AA, coming into effect in
the period 2021-2025

e 3.1.1: Capacity building of SLA and other
labs to support food safety, animal and
aquatic health and plant protection needs

e  Specifically, the Project Specialist will
perform  following  tasks  based on
instruction/supervision of the Head of EU-
funded projects in Georgia, the Project
Coordinator, and the Coordinator of the LAB &
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1.2.

1.3.

o Prispivat

e Podilet

o Dalsi

o Ucastnit se internich jednani, jednani s

partnery/dodavateli/odborniky,
terénnich misi, pfipadné i studijnich cest
do CR,

o Ucastnit se jednani s FAO (Organizace

OSN pro vyzivu a zemédélstvi), Narodni

agenturou pro  potraviny,  Statni
zemédé€lskou laboratori a  dalsimi
relevantnimi  subjekty, jako jsou
soukromé zemédélsko-potravinarské

laboratore a dalsi,

o Kontrolovat a komentovat dokumenty

souvisejici s projektem a poskytovat
cilené poradenstvi,

« Prispivat k vytvoreni/udrzovani dobrych

vztahi s kli¢ovymi ceskymi
dodavateli/partnery a  gruzinskymi
zainteresovanymi stranami, zajistovat
efektivni komunikaci a spolupraci,

k identifikaci relevantnich
expertii a prispivat k pripravé smluv a
planovani spoluprace s témito odborniky,

o Prispivat k fAdnému monitoringu aktivit

prostirednictvim navstév
akci/workshopii/skoleni, vedeni
dokumentace a analyzou dostupnych dat,

se na vypracovani riaznych
pracovnich dokumentd, internich reportti
a reportt pro EUD,

souvisejici  udkoly  spojené
simplementaci vysSe uvedenych aktivit
1.2.7 a 3.1.1 Projektu.

Mistem plnéni je Gruzie, Thilisi. Projektova
specialistka se zavazuje  disponovat
prislu§nymi opravnéni pro pobyt a praci
v Gruzii  vrozsahu  nezbytném  pro
poskytovani sluzeb po celou dobu trvani
smlouvy.

CRA se timto zavazuje ¥4dné a véas zaplatit
Projektové specialistce za poskytnuti sluzeb
sjednanou odménu za podminek
upravenych touto smlouvou.

Plant Protection component:

o Participate in internal meetings, meetings
with partners/contractors/experts, field
missions, and eventually also in study
trips to the Czech Republic,

o Participate in negotiations with FAO
(Food and Agriculture Organization of
the United Nations), National Food
Agency, State Laboratory of Agriculture
and other relevant entities such as private
agri-food laboratories and others,

e« Control and comment project-related
documents and provide targeted advisory,

e Contribute to the creation/maintenance
of excellent rapport with key Czech

Contractors/Partners and  Georgian
stakeholders by appropriate
communication to ensure smooth
cooperation,

e Contribute to the identification of
relevant experts, and contribute to the
conclusion of contracts and planning of
cooperation with these experts,

o Contribute to proper monitoring of
activities by visits of
events/workshops/trainings, maintaining
documentation and analysis of respective
available data,

o Contribute to the elaboration of various
working documents, internal reports, and
reports for EUD,

e Other associated tasks connected to the
implementation of above-mentioned
activities 1.2.7 and 3.1.1 of the Project.

1.2. This will be done in Georgia, Thilisi. The

1.3.

Project Specialist undertakes to have the
relevant authorizations to stay and work in
Georgia to the extent necessary to provide
the services for the entire duration of the
Agreement.

The CzDA hereby undertakes to duly pay the
Project Specialist the agreed remuneration
for providing the services, that being at the
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1.4. Sluzby budou plneny touto osobou: jméno:

;'E.ar v "'L'u:: ety f" e-mail:
..-L- _5_51..-.'.-' o

e o
]
[

Clanek 2
2.1. Smluvni strany se dohodly, Ze CRA zaplati
Projektové specialistce za poskytnuti sluzeb
podle ¢l. 1 této smlouvy 12,50 USD za

kazdou Gcelné vynalozenou hodinu
poskytovani sluzeb vykazanou ve vykazu
prace (k odméné nebude pripocditano DPH,
nebot projekt je od DPH osvobozeny). Doba
stravena na cesté se se pro ucely vypoctu
odmény nepocita. Tato odména zahrnuje
veskeré naklady Projektové specialistky,
které ji v souvislosti s poskytovanim sluzeb
vzniknou, mimo nasledujici naklady:

CRA bude v piipadé pracovni cesty hradit
Projektové specialistce cestovni naklady, a
to pouze naklady na dopravu, ubytovani a
administrativni néklady, bez nichz by
nebylo mozné cestu uskutecnit, jako jsou
napriklad nédklady na povinné zdravotni
testy nebo viza. Pro ucely vypoctu nakladi
na pracovni cestu urcily smluvni strany
pocatek a konec pracovni cesty mésto
Thilisi.  Projektové specialistce nalezi
nahrada za ¢as na pracovni cesté straveny
samotnou cestou ve vysi 10 USD za kazdou
celou hodinu (hodinova sazba ve vysi 10
USD je uplatiiovana pouze pro ty hodiny,
které nejsou zahrnuty do vykazu prace).

CRA nebude hradit Projektové specialistce
zadné jiné naklady, ani stravné, ani zadné
jiné platby nez vyse
uvedené. Predpokladana kalkulace nékladi
na pracovni cestu musi byt Projektovou
specialistkou pisemné (postacuje i e-
mailem) predlozena CRA ke
schvaleni nejpozdéji 5 pracovnich dni pred
zapocetim pracovni cesty. Pracovni cesta
nesmi byt zahijena, dokud nedojde ze

time and under the conditions regulated by
this contract.

1.4. The services will be performed by this
person:

Chalidze, tel.:

e-mail:

name Nona

Article 2

2.1. For providing the services pursuant to
Article 1 of this Agreement the Contracting
Parties have agreed that the CzDA will pay
the Project Specialist USD 12,50 for each
hour spent providing the services stated in
the timesheet (VAT will not be added to the
reward, as the project is exempt from VAT).
Travel time is not included when calculating
the remuneration. This remuneration
includes all costs incurred by the Project
Specialist in connection with providing the
services, except for the following costs:

In the event of a business trip, the CzDA will
cover the Project Specialist's travel costs,
namely only the costs of transportation,
accommodation and administrative costs of
mandatory health tests or visas. For the
purposes of calculating the costs of the
business trip, the contracting parties have
determined the city of Thilisi as the
beginning and the end of the business trip.
The Coordinator shall be reimbursed for
travel time spent on the trip itself at the rate
of USD 10 for each full hour (the USD 10
hourly rate applies only to those hours not
included in the timesheet).

The CzDA will not reimburse the Project
Specialist's for any other costs, including
meals, or any other payments than those
listed above. The estimated cost calculation
for the business trip must be submitted by
the Project Specialist in writing (e-mail is
also than 5 working days before the start of
the business trip. The work trip must not be
calculation of the costs for the work trip (an
e-mail is also sufficient).
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2.2,

2.3.

3.1.

strany CRA ke schvéaleni kalkulace nakladi
na pracovni cestu (rovnéz postaCuje e-
mailem).

Naklady na mezinarodni dopravu,
ubytovani bude CRA zpravidla Projektové
specialistce primo sama objednavat a
hradit. Nebudou-li tyto néklady hrazeny
ze strany CRA, budou Projektové
specialistce hrazeny na zakladé zvlastni
faktury, jejiz prilohou musi byt doklady
prokazujici  jejich  vynalozeni. Tyto
naklady budou Projektové specialistce
uhrazeny pouze v pripadé piredchoziho

schvaleni ze strany CRA (postaduje
emailem).
Projektova specialistka vystavi danovy

doklad — fakturu, ktery doru¢i CRA vzdy do
10 kalendarnich dni od schvéleni vykazu
priace ze strany CRA podle odst. 5.3.
smlouvy. Faktura bude obsahovat ucetni
¢iselny kod pridéleny CRA.

Lhita splatnosti kazdé faktury je 21
kalendafnich dnfi od jejtho doruceni CRA.
Termin uhrady se rozumi den odpisu platby
zuétu CRA. Faktura bude mit vsechny
nalezitosti danového dokladu. Konkrétné
musi obsahovat ¢islo jednaci smlouvy, na
jejimz zakladé faktura vznikla, IBAN a
SWIFT pro platbu v USD. CRA je opravnéna
vratit do data splatnosti fakturu Projektové
specialistky, a neproplacet ji, pokud
obsahuje nespravné udaje nebo nebude
prilozen schvaleny vykaz prace ¢i doklady
prokazujici vynalozeni naklad.

Clanek 3

Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou do
31. 12. 2025, nebo do doby, az vyse
veskerych  castek  uhrazenych  ptrimo
Projektové specialistce na zakladé ¢lanku 2

této smlouvy dosdhne nebo prekroéi castku
17 700 USD, podle toho, ktera situace

The costs of international transport and
accommodation will usually be ordered and
paid directly by CzDA. If these costs are not
paid by the CzDA, they will be paid to the
Project Specialist on the basis of a special
invoice, which must be accompanied by
documents proving their expenditure. These
costs will be paid to the Project Specialist
only if previously approved by CzDA (email
is sufficient).

2.2. The Project Specialist issues a tax document

- an invoice, which is always delivered to the
CzDA within 10 calendar days after the
CzDA approves the monthly timesheet
according to article 5.3. The invoice will
contain the numerical accounting code
assigned by the CzDA.

2.3. Each invoice’s due date is 21 calendar days

3.1.

from its delivery to the CzDA. The payment
date means the day the payment is debited
from the CzDA account. The invoice will
have all the requisites of a tax document.
Specifically, it must include the reference
number of the contract on which the invoice
is based, IBAN and SWIFT for payment in
USD. The CzDA is entitled to return the
invoice to the Project Specialist by the due
date, and not to reimburse it if it contains
incorrect data or does not have an approved
timesheet and/or documents proving the
expenditure of costs attached.

Article 3

This Agreement is concluded for a definite
period until December 315t 2025, or until the
sum of all amounts paid directly to the
Project Specialist based on Article 2 of this
agreement reaches or exceeds the amount of
USD 17 700, whichever occurs first.

5
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nastane drive.

3.2.Tuto smlouvu lze ukoncit dohodou
smluvnich stran, pripadné pisemnou
vypovédi i bez uvedeni divodu jedné
smluvni strany druhé smluvni strané.
Vypovédni doba ¢ini dva kalendaini mésice
a poCind bézet prvnim dne mésice
nasledujiciho po meésici, ve kterém byla
vypoveéd dorucena druhé smluvni strané.

3.3 CRA je opravnéna od této smlouvy
odstoupit:

e v pripadé podstatného poruseni
smluvnich  povinnosti ze strany
Projektové specialistky ve smyslu ust. §
2002 odst. 1 obcanského zakoniku.

e pokud Projektova specialistka nebude
poskytovat sluzby vcas dle dohodnutych
termini, nebo odevzdané vystupy
budou objektivné nevyhovujici kvality, a
to opakované, minimalné 2krat, pricemz
na tuto skutecnost bude po prvnim
poruseni ze strany CRA pisemné
upozornen.

e pokud Projektova specialistka prerusi
bez udani divodu poskytovani sluzeb, a
to na dobu delsi nez 10 dni nebo
v pripadé, Ze se poskytované sluzby jevi
jako zcela nezpiisobilé k tcelu uziti.

e pokud se Projektova specialistka
ocitne vlikvidaci nebo bude proti
nému vydano rozhodnuti o apadku.

Clanek 4

4.1. CRA je povinna poskytnout Projektové
specialistce asistenci nutnou souc¢innost pro

plnéni  predmétu  smlouvy. Nutnou
soucinnosti se pro fucely této smlouvy
rozumi zejména poskytnuti veskerych

informaci a podkladii prfimo souvisejicich
s predmétem plnéni této smlouvy, povéreni
zastupct, kteii budou po celou dobu plnéni
predmeétu smlouvy spolupracovat
s Projektovou specialistkou asistenci a
budou se schopni kvalifikované vyjadrovat

3.2.This Agreement may be terminated by
agreement between the Contracting Parties,
or by written notice, without giving a reason,
from one Party to the other Party. The notice
period is two calendar months, which begins
on the first day of the month following the
month in which notice was delivered to the
other Party.

3.3.The CzDA is entitled to withdraw from this
Agreement:

e in the event of a material breach of
contractual obligations by the Project
Specialist in the sense of the provisions
of Section 2002, (1) of the Civil Code.

e if the Project Specialist does not provide
services on time in line with the agreed
deadlines, or the submitted outputs will
be of an objectively unsatisfactory
quality, repeatedly, at least 2 times,
while the CzDA will have given a written
notification about this fact after the first
violation.

e if the Project Specialist interrupts the
provision of services without giving a
reason, that being for a period longer
than 10 days, or if the services provided
appear to be wholly unfit for purpose.

e if the Project Specialist is in liquidation
or a bankruptcy decision is issued
against them.

Article 4

4.1. The CzDA is obliged to provide the Project
Specialist with the necessary cooperation for
the performance of the Agreement’s subject
matter. For the purposes of this contract,
necessary co-operation means, in particular,
the provision of all information and
documents  directly related to the
Agreement’s subject matter, the
authorization of representatives who will
cooperate with the Project Specialist for the
entire duration of the Agreement’s
performance and will be able to express
qualified opinions on situations or questions
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otazkam a
s plnénim

k situacim, pripadnym
pozadavkim souvisejicim
predmétu smlouvy.

4.2. Projektova specialistka neni odpovédna za
prodleni z diivodil neposkytnuti soucinnosti
ze strany CRA.

4.3.Projektova specialistka si je védoma
skuteénosti, Zze vpribéhu poskytovani
sluzeb bude ziskdvat informace o
planovanych projektech ZRS, zadavanych
CRA vrezimu vefejnjch zakazek ¢ dotaci.
Z tohoto diivodu se Projektova specialistka
zavazuje, Ze bude zachovavat mlcenlivost o
veskerych informacich ziskanych v ramci
provadéni sluzeb, Ze nebude poskytovat
zadné informace ziskané pii provadéni
sluzeb ani se nebude Ucastnit samostatné,
jako poddodavatel nebo jakymkoliv jinym
zpisobem téchto verejnych zakazek ¢i
dotaci.

Clanek 5

Projektova specialistka bude poskytovat
sluzby priibézné dle aktualni potieby CRA.
Pozadavky na provadéni sluzeb mohou byt
ze strany CRA Projektové specialistce
sdélovany osobné, telefonicky ¢i e-mailem.
Pokud pozadavek na sluzby nebude spadat
pod odbornost Projektové specialistky, je
tento tuto skutecnost bezodkladné sdélit
CRA, vpiipadé, Ze tak neuéini, CRA
prepoklada, ze Projektova specialistka je v
dané oblasti odbornikem.

5.1.

5.2. Projektova specialistka se zavazuje reagovat

a vécné odpovidat na e-maily ze strany CRA
nejpozdeji do 24 hodin od doruéeni e-mailu.

skonéeni kazdého
zaSle Projektova

Do péti dnd od
kalendarniho mésice
specialistka na e-mail CRA uvedeny
vzahlavi této smlouvy a na e-mail
projektového manazera vykaz prace, kde

5.3.

and requirements associated with the
performance of the Agreement’s subject
matter.

4.2.The Project Specialist is not responsible for
delays due to non-cooperation by the CzDA.

4.3.The Project Specialist is aware of the fact
that in the course of providing services it will
obtain information on planned FDC projects
submitted to the CzDA under the regime of
public procurement or subsidies. For this
reason, the Project Specialist undertakes to
maintain the confidentiality of all
information obtained in the course of
carrying out the services, not to provide any
information obtained in the course of
carrying out the services or to participate
independently, as a subcontractor or in any
other way, in these public contracts or
grants.

Article 5

The Project Specialist will provide services
on an ongoing basis according to the needs
of the CzDA at the time. The CzDA may ask
the Project Specialist to carry out the
services, that being by a communication in
person, by telephone or by e-mail. If the
request for services does not fall under the
Coordinator’s for Technical Assistance
expertise, it is necessary to immediately
inform the CzDA of this fact; if it does not do
so, then the CzDA assumes that the Project
Specialist is an expert in the given area.

5.1.

The Project Specialist undertakes to react
and respond to emails from the CzDA no
later than 24 hours from receiving the e-
mail.

5.2.

Within five days from the end of each
calendar month, the Project Specialist will
send a timesheet to the CzDA at the e-mail
specified in the header of this Agreement
and to the project manager. This will contain
a list of specific activities for carrying out the

5.3.
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6.1.

6.2.

7.1.

bude uveden soupis konkrétnich ¢innosti
vramci plnéni sluzeb suvedenim poctu
hodin u kazdé této ¢innosti, hodinové sazby
a suvedenim celkové ceny. V pripadé
pracovni cesty bude prilohou i prehled
vynalozenych naklada dolozenych
prislusnymi doklady. Vzor vykazu prace
zaSle CRA na e-mail Projektové specialistce
po uzavieni této smlouvy. CRA se zavazuje
tento vykaz schvalit, nebo pozadovat jeho
doplnéni, tpravy ¢i vysvétleni, a to do deseti
dni od jeho predloZeni. AZ odsouhlasenim
tohoto vykazu vznika Projektové specialistce
narok na odménu za poskytnuti sluzeb dle
¢l. 2 této smlouvy.

Clanek 6

Projektova specialistka se zavazuje zaplatit
CRA smluvni pokutu ve vy$i 1.000 USD za
kazdé jednotlivé poruseni mléenlivosti dle
odst. 4.3 této smlouvy nebo za jakoukoliv
ucast ve verejné zakazce nebo dotaci ve
smyslu tohoto ustanoveni smlouvy.

Projektova specialistka se zavazuje zaplatit
CRA smluvni pokutu ve vy$i 5 USD za kazdy
zapocaty den prodleni s odpovédi na e-mail
ve smyslu odst. 5.2. této smlouvy, nebo od
skonceni objektivnich prekazek branicich

odpovédi na email (napi. dovolen4,
pracovni cesta, nemoc).
Clanek 7

CRA predava Projektové specialistce osobni
udaje nezbytné pro plnéni vySe uvedené
smlouvy ze strany Projektové specialistky a
Projektova specialistka je tedy v pozici
zpracovatele ve smyslu Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne
27.dubna 2016 o ochrané fyzickych osob

6.1.

6.2.

7.1.

services with the number of hours for each
activity, hourly rates and the total price. In
the case of a business trip, an overview of
the expenses incurred, supported by
relevant documents, will also be attached.
The CzDA will send a sample timesheet to
the Communication Coordinator’s e-mail
after concluding this Agreement. The CzDA
undertakes to approve this statement, or
request it be supplemented, modified or
explained, within ten days of its submission.
The Project Specialist only has the right to
remuneration for providing the services and
delivered the requesting tasks, pursuant to
Article 2 of this Agreement, once the
timesheet is approved.

Article 6

The Project Specialist undertakes to pay the
CzDA a contractual penalty amounting to
USD 1.000 for each individual breach of
confidentiality pursuant to paragraph 4.3 of
this Agreement or for any participation in a
public contract in the sense of this provision
of the Agreement.

The Project Specialist undertakes to pay the
CzDA a contractual penalty amounting to
USD 5 for each day of delay in replying to an
email in the sense of paragraph 5.2. of this
Agreement, or after the termination of the
objective  obstacles  that  prevented
submitting a response to the email (for
example, vocation, business trip, illness).

Article 7

The CzDA hands over personal data to the
Project Specialist that is necessary for the
performance of the above Agreement by the
Project Specialist and the Project Specialist
is therefore a controller within the meaning
of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of
27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of
personal data and on the free movement of
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7.2.

7-3-

7.4.

7.5.

7.6.

v souvislosti se zpracovanim osobnich tdaji
a o volném pohybu téchto udaju a o zruseni
smeérnice 95/46/ES, (dale jen ,GDPR®).

Osobni  uadaje  predavané  Projektové
specialistce  jsou blize specifikovany
vpriloze ¢. 1 této smlouvy. Projektova
specialistka se zavazuje postupovat i

vsouladu se zakonem ¢. 110/2019 Sb., o

zpracovani osobnich udaji, ve znéni
pozdéjsich predpisti.
Osobni  udaje  budou Projektovou

specialistkou zpracovavany pouze po dobu
trvani smlouvy.

Projektova specialistka se zavazuje, Ze bude
dodrzovat veskeré povinnosti stanovené ji
pravnimi predpisy upravujicimi ochranu
osobnich udaji, zejména pak GDPR, a
zachovavat mlcenlivost ohledné osobnich
tidaji ziskanych od CRA.

Projektova specialistka se zavazuje, Ze bude
zpracovavat osobni tidaje pouze na zakladé
dolozenych pokynti CRA a informuje CRA o
pripadnych  pozadavcich na  predani
osobnich tudaji do tfeti zemé nebo
mezinarodni organizaci, pokud pravni
predpisy nestanovi, Ze toto informovani
z dilezitych divodi vefejného zajmu neni
mozné.

Projektova specialistka se zavazuje, Ze
zajisti, aby se osoby opravnéné pro néj
zpracovavat  osobni  udaje  zavazaly
k mlcenlivosti nebo aby se na né vztahovala
zakonna povinnost mlcenlivosti.

Projektova specialistka se zavazuje, zZe
dodrzi podminky stanovené CRA pro
zapojeni dalSiho zpracovatele, zejména bude
vybirat dalsiho zpracovatele se zvlastni
peclivosti a bude od néj pozadovat takové
zaruky, které zabezpeci ochranu osobnich
udaji aspon vrozsahu odpovidajici trovni
zabezpeceni Projektové specialistky a
pozadavkim GDPR. Zapojeni dalsiho
zpracovatele je moZzné jen s pisemnym

7.2.

7-3

7.4.

7-5

7.6.

such data, and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter the “GDPR”). The personal data
handed over to the Project Specialist are
specified in more detail in Annex No. 1 to
this Agreement. The Project Specialist
undertakes to proceed in accordance with
Act No. 110/2019 Coll., on Personal Data
Processing, as amended.

The Project Specialist will only process
personal data for the duration of the
Agreement.

The Project Specialist undertakes to comply
with all obligations set out in the legislation
governing personal data protection, in
particular the GDPR, and to maintain
confidentiality regarding personal data
obtained from the CzDA.

The Project Specialist undertakes to process
personal data only on the basis of
documented instructions from the CzDA and
to inform the CzDA about any requests for
the transfer of personal data to a third
country or international organization, unless
the law states that providing such
information is not possible for important
reasons of public interest.

The Project Specialist undertakes to ensure
that the persons authorized to process
personal data for it have bound themselves
to confidentiality or a legal obligation of
confidentiality relates to them.

The Project Specialist undertakes to comply
with the conditions set by the CzDA for
involving another controller, in particular to
choose another controller with special care
and to require such guarantees from them
that will ensure personal data protection at
least to the extent corresponding to the
Coordinator”s for Technical Assistance level
of security and GDPR requirements.
Involving another controller is only possible
with the written consent of the CzDA.
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7.7.

7.8.

7-9.

7.10.

7.11.

7.12.

souhlasem CRA.

Projektova specialistka se zavazuje, Zze
poskytne soudinnost CRA pro splnéni jeji
povinnosti vytidit zadost subjektu udaja
vztahujici se kvykonu jeho prav a
k jednanim s dozorovym organem.

Projektova specialistka se zavazuje, Zze
osobni tudaje ziskané od CRA nijak
nezneuzije pro svij prospéch nebo ve
prospéch tieti osoby.

Projektova specialistka prohlasuje, Ze
osobni tdaje ziskané od CRA budou
dostatecné chranény jejim systémem
technickych a organizacnich opatteni. Tento
systtm ochrany se zavazuje pravidelné
kontrolovat. Vramci téchto opatieni bude
Projektova specialistka zejména nakladat
sosobnimi  udaji tak, aby nebyly
zpristupnény nepovolanym osobam, tj.
osobni udaje vlistinné podobé, na
vyménnych a vyjimatelnych datovych
médiich bude ukladat mimo dosah tretich
osob vuzamykatelnych prostorech nebo
skiinich a vypocetni techniku zabezpeci
pristupovym heslem.

Projektova specialistka se zavazuje prijmout
takova technicka a organiza¢ni opatteni, aby
dosahl stejné nebo vys$i drovné ochrany
jako CRA, pokud to po ném lze spravedlivé
pozadovat sohledem na vysi nékladd,
kterou na tato opatfeni bude muset
vynaloZit.

Projektova specialistka se zavazuje, Ze
s CRA bude spolupracovat pii posuzovani
vlivu na ochranu osobnich udaji a
v otazkach zabezpecCeni osobnich udaju a
ohlasovani poruseni tohoto zabezpeceni.

Dojde-li k poruseni zabezpeceni osobnich
udaji je Projektova specialistka povinna
tuto skuteénost bez zbyteéného odkladu
ohlasit CRA, nejpozdéji pak do 48 hodin.

7.11.

7-7-

7.9.

7.10.

7.12.

7.13.

The Project Specialist undertakes to
cooperate with the CzDA in order to meet its
obligation to deal with a data subject's
request relating to the exercise of his/her
rights and to negotiations with the
supervisory authority.

7.8.The Project Specialist undertakes not to

misuse the personal data obtained from the
CzDA for its own benefit or for the benefit of
a third party.

The Project Specialist declares that personal
data obtained from the CzDA will be
sufficiently protected by its system of
technical and organizational measures.
Project Specialist undertakes to check
regularly this protection system. As part of
these measures, the Project Specialist will, in
particular, handle personal data so that they
are not made available to unauthorized
persons, i.e. personal data in paper form, on
exchangeable and removable data media will
be stored out of reach of third parties in
lockable rooms or cabinets and computers
will be secured with a password.

The Project Specialist undertakes to adopt
such technical and organizational measures
in order to achieve the same or a higher level
of protection than the CzDA, if this can be
reasonably required of it with regards to the
amount of costs it will have to invest for
these measures.

The Project Specialist undertakes to
cooperate with the CzDA when assessing the
impact on personal data protection and in
issues concerning personal data security and
reporting security breaches.

If there is a breach of personal data security,
the Project Specialist must report this fact to
the CzDA without undue delay, within 48
hours at the latest.

The Project Specialist undertakes to provide
the CzDA with all information necessary to
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7.13. Projektova specialistka se zavazuje, Ze corroborate all the Coordinator’s for
poskytne CRA veskeré informace nutné obligations have been met when processing
k dolozeni  plnéni  vSech  povinnosti personal data and to enable the CzDA to
Projektova specialistka pri zpracovani make checks.
osobnich tdajii a umozni CRA provadéni
kontroly. 7.14. If the Project Specialist considers that a
certain instruction from the CzDA is in
7.14. V pripadé, ze ma Projektova specialistka za conflict with the GDPR or other legal
to, Ze uréity pokyn CRA je v rozporu s GDPR regulations concerning personal data
nebo jinymi pravnimi predpisy tkajicimi se protection, it will immediately notify the
ochrany osobnich udajii, neprodlené na to CzDA of this.
to CRA upozorni.
7.15. Upon termination of the provision of
7.15. Po ukoncéeni poskytovani sluzeb Projektova services, the Project Specialist will destroy
specialistka  provede likvidaci  vSech all personal data processed for the CzDA,
osobnich tidajii zpracovanych pro CRA with the exception of those personal data
s vyjimkou téch osobnich udajt, které si that the CzDA requests be returned and
CRA vyzada zpét a téch osobnich tdajd, those personal data that must be archived
které musi archivovat po dobu stanovenou for the period specified by Act No. 563/1991
zakonem ¢.563/1991 Sb., o Ucetnictvi, ve Coll., on Accounting, as amended, or other
znéni pozdéjsich predpisi, nebo jinym legislation.
pravnim predpisem.
7.16. If the CzDA will not be able to process the
7.16. Pokud zhotovitel v pribéhu realizace personal data in accordance with the GDPR
predmétu plnéni ziskd osobni udaje, které without the consent of the data subject and
bude piedavat CRA, je Projektova the Project Specialist obtains personal data
specialistka povinna zajistit pred zah4jenim when carrying out the subject of the
zpracovani od subjektu ddaji nebo jeho performance, data which will be transferred
zakonného zastupce v ptipadé, Ze subjektem to the CzDA, the Project Specialist must
udaji  je dité, pisemny souhlas se ensure written consent to the CzDA
zpracovanim jeho osobnich tdaji CRA a processing its personal data from the data
tento pisemny souhlas predat bez subject, or its legal representative if this data
zbyte¢éného odkladu od jeho ziskani CRA, subject is a child, and to immediately submit
pokud nebude mozné zpracovani osobnich this written consent to the CzDA once
tdaji CRA provést vsouladu s GDPR bez obtained. The consent will be given on the
souhlasu subjektu wdaji. Souhlas bude consent form, which forms Annex No. 2 to
ud€len na formulafri souhlasu, ktery tvori this Agreement.
prilohu €. 2 této smlouvy.
Article 8
, 8.1. The Contracting Parties declare that this
Clanek 8 Agreement was concluded between them
solemnly and freely, not under duress or
8.1. Smluvni strany prohlasuji, ze tato smlouva under conditions that were conspicuously
byla mezi nimi uzaviena vazné a svobodné, unfavourable.
nikoliv vtisni ¢ za podminek napadné
nevyhodnych. 8.2.Written communication between the
11 .
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8.2.Pisemna komunikace mezi smluvni
stranami je pripustna i e-mailem zaslanym
na e-mail druhé smluvni strany uvedeny
v zahlavi této smlouvy. Za okamzik doruceni
e-mailu je povazovan okamzik jeho
odeslani.

8.3.Pokud by tato smlouva trpé€la pravnimi
vadami, zejména pokud by nékteré z jejich
ustanoveni bylo v rozporu s platnymi
pravnimi predpisy, v diasledku éehoz by
mohla byt tato smlouva posuzovéana jako
neplatna, povazuje se toto ustanoveni za
samostatné (a tedy samostatné neplatné) a
smlouva se posuzuje, jako by takové
ustanoveni nikdy neobsahovala.

8.4.Pokud v této smlouvé neni vyslovné
dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvnimi

stranami podle této smlouvy se fidi
pravnimi predpisy platnymi v Ceské

republice. Ustanoveni § 570 odst. 1, § 647, §
1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, § 1795,
81971, § 1805 odst. 2 obéanského zakoniku,
se na pravni vztah zaloZeny touto smlouvou
nepouziji. Smluvni strany pro pripad sporu
sjednavaji jako mistné ptislusny obecny
soud CRA v Ceské republice tedy Obvodni
soud pro Prahu 1.

8.5.Tato smlouva miize byt zménéna pouze na
zakladé ({islovaného pisemného dodatku
podepsaného opravnénymi zastupci obou
stran.

8.6.Tato smlouva tvori daplnou dohodu mezi
stranami a nahrazuje vSechny predchozi
dohody, ujednani a sdéleni tykajici se dila.
Z4dné dalsi dohody, prohlaseni, zaruky
nebo jiné zaleZitosti, at jiz ustni nebo
pisemné, nebudou povazovany za zavazné
pro uvedené strany Vv souvislosti s
predmétem této smlouvy.

8.7.Tato smlouva je vyhotovena ve trech
stejnopisech s platnosti originalu, dva jsou
uréeny pro objednatele a jeden pro
Projektovou  specialistku. V  pripadé
elektronického podpisu bude smlouva jen v

Contracting Parties is also permitted by
email sent to the email of the other
Contracting Party stated in the header of
this Agreement. The moment an email is
considered to be delivered is the moment it
is sent.

8.3.Should this Agreement suffer from legal
defects, in particular if any of its provisions
would be in conflict with the applicable law,
as a result of which this Agreement could be
considered invalid, this provision is
considered separate (and therefore
separately invalid) and the Agreement is
appraised as never having contained such a
provision.

8.4.Unless expressly agreed otherwise in this
Agreement,  relations  between  the
Contracting Parties under this Agreement
shall be governed by the laws in force in the
Czech Republic. The provisions of Section
570 (1), Section 647, Section 1765 (1),
Section 1766, Section 1793, Section 1794,
Section 1795, Section1971, Section 1805 (2)
of the Civil Code shall not apply to the legal
relationship established by this Agreement.
In the event of a dispute, the Contracting
Parties agree on the District Court for
Prague 1 as the CzDA’s locally competent
district court in the Czech Republic.

8.5.This Agreement may be amended only on
the basis of a numbered written addendum
signed by the authorized representatives of
both Parties.

8.6.This Agreement constitutes the entire

arrangement between the Parties and
supersedes all  prior arrangements,
understandings and  communications

relating to the work. No other arrangements,
declarations, warranties or other matters,
whether oral or written, shall be construed
as binding on such Parties in connection
with the subject matter of this Agreement.

8.7.This Agreement is made in three identical
copies with the validity of the original, two
are intended for the client and one for the
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jednom vyhotoveni s el. podpisem obou
smluvnich stran.

8.8. Tato smlouva je vypracovana v ceském a
anglickém jazyce, pricemz v pripadé rozporu
je rozhodné ¢eské znéni.

8.9.Smluvni strany berou na védomi, ze tato
smlouva bude zvefejnéna v registru smluv
dle zékona ¢. 340/2015 Sb., o registru
smluv, jelikoz je CRA povmnou osobou ve
smyslu tohoto zakona, a s _]e_]lm zverejnénim
souhlasi. Zvefejnéni se zavazuje zajistit CRA
do 30 dnti od podpisu této smlouvy obéma
smluvnimi stranami.

8.10. Tato smlouva nabyva platnosti dnem
jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem uverejnéni v registru smluv.

Seznam priloh:

Priloha ¢. 1: Specifikace osobnich wudaji
predavanych Projektové specialistce;

Priloha ¢. 2: Souhlas se zpracovanim osobnich
udaji

Priloha ¢. 3: Vypis z Zivnostenského rejstiiku

Project Specialist. In the event of an
electronic signature, the Agreement will be
drafted in just one copy with the electronic
signature of both Contracting Parties.

8.8. This Agreement is compiled in Czech and
English, the Czech text being authentic in
the event of divergence.

8.9.The Contracting Parties are aware that this
Agreement will be published in the
Agreement Register pursuant to Act No.
340/2015 Coll., on the Agreement Register,
as the CzDA is a liable person within the
meaning of this Act, and they agree to its
publication. The CzDA undertakes to ensure
its publication within 30 days of both
Contracting Parties signing this Agreement.

8.10. This Agreement shall enter into force on
the day of its signing by both Contracting
Parties and shall take effect on the day of its
publication in the Agreement Register.

List of Annexes:

Annex No. 1: Specification of Personal Data
Transmitted to the Project Specialist;

Annex No. 2:
Processing

Consent to Personal Data

Annex No. 3: Extract from the Registry of
entrepreneurs
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Priloha ¢. 1 - Specifikace osobnich tidajii /Annex No. 1 — Specification of

Personal Data
Uéel zpracovani:

Zpracovani podle ustanoveni ¢l. 6 odst. 1
pism. b) Naiizeni (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro plnéni smlouvy o
spolupraci.
Kategorie subjekti udaja:

zameéstnanci  Spravce, dodavatel a
Konzultant a jejich statutarni organy,
kontaktni osoba dodavatele a Konzultante,
kontaktni osoba ambasady, kontaktni osoby
signatate Memorandum of Understanding,
kontaktni osoby partnera zapojeného v
projektu rozvojové spoluprace, prijemci
plnéni z projektu rozvojové spoluprace,
zadatel o poskytnuti dotace, statutarni organ
zadatele o poskytnuti dotace, zaméstnanci
zadatele o poskytnuti dotace, clenové
expertniho tymu zadatele o poskytnuti
dotace, kontaktni osoby partnerskych
organizaci, icastnik zadavaciho tizeni a jeho
statutarni organ, poddodavatel ucastnika
zadavaciho tizeni a jeho statutarni organ,
zaméstnanci dcastnika zadavaciho fizeni,
Clenové  expertntho tymu  tucastnika
zadavaciho Ttizeni, kontaktni osoby pro
overeni referenci

Purpose of processing:

Processing in accordance with Article 6 (1)
b) of Regulation (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for the performance
of the cooperation agreement.
Categories of data subjects:

the Controller’s employees, the supplier and
Consultant and their statutory bodies, the
supplier and Consultant’s contact person,
the embassy’s contact person, the contact
persons of the signatories of the
Memorandum of Understanding, the
contact persons of the partner involved in
the development cooperation project, the
recipients of aid from the development
cooperation project, the grant applicant, the
grant applicant’s statutory body, the grant
applicant’s employees, members of the grant
applicant’s expert team, the contact persons
of partner organisations, the tenderer and
its statutory body, the tenderer’s
subcontractor and its statutory body, the
tenderer’s employees, members of the
tenderer’s expert team, contact persons for
the verification of references



Kategorie osobnich udajua:

Zadatel o poskytnuti dotace, tUcastnik
zadavactho rizeni, Konzultant, dodavatel,
poddodavatel

jméno, prijmeni, sidlo, bydlisté, datum
narozeni, rodné ¢islo, podpis, emailova adresa,
telefonni ¢islo, ICO

statutarni organ zadatele o poskytnuti
dotace, TUcastnika zadavactho rizeni,
Konzultante, dodavatele ¢i poddodavatele

jméno, prijmeni, bydlisté, funkce, podpis,
emailova adresa, telefonni ¢islo

zamestnanci Zadatel o poskytnuti dotace,

Clenové expertntho tymu Zadatele o
poskytnuti  dotace, kontaktni  osoby
partnerskych organizaci, zaméstnanci

Spravce, kontaktni osoba dodavatele a
Konzultante, kontaktni osoba ambasady,
kontaktni osobysignataire Memorandum of
Understanding, kontaktni osoby partnera
zapojeného v projektu rozvojové
spoluprace, prijemci plnéni z projektu

rozvojové spoluprace, zameéstnanci
Ucastnika zaddavactho Fizeni, ¢lenové
expertntho tymu tcastnika, kontaktni

osoby pro ovérent referenct

jméno, prijmeni, telefonni ¢islo, emailova
adresa

Categories of personal data:

the grant applicant, tenderer, Consultant,
supplier, subcontractor

name, surname, registered office, residence,
date of birth, national identity number,

signature, email address, telephone
number, ID number
the grant  applicant’s,  tenderer’s,

Consultant’s, supplier’s and subcontractor’s
statutory body

name, surname, residence, position,
signature, email address, telephone number

the grant applicant’s employees, members
of the grant applicant’s expert team, the
contact persons of partner organisations,
the Controller’s employees, the supplier and
Consultant’s contact person, the embassy’s
contact person, the contact persons of the
signatories of the Memorandum of
Understanding, the contact persons of the
partner involved in the development
cooperation project, the recipients of aid
from the development cooperation project,
the tenderer’s employees, members of the
tenderer’s expert team, contact persons for
the verification of references

name, surname, telephone number, email
address
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Priloha ¢. 2/Annex no. 2.
Subjekt iidaja/ Data subject:

Jméno/Name:

Piijmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonavajici rodi¢ovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto udé&luji Ceské republice - Ceské rozvojové agentute, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Ceska republika,
ICO: 75123924, (dale jen ,,Spravce), souhlas se zpracovanim mych niZe specifikovanych osobnich tidaju ve smyslu
Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tidaju a o volném pohybu téchto idaju a o zruseni smérnice 95/46/ES, (dale
jen ,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller”) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
the “GDPR").

Udéluji Spravci souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace zpracovaval
mé jméno, prijmeni a bydlisté a porizoval fotografie mé osoby a videozdznamy mé osoby a zvefejiioval je: / I give
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos of me in
connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:
— vtisténych prezentacnich materidlech/ in printed presentation materials
ANO/ YES [ONE/NO
— na internetovych strankach Spravce/ on Controller s websites
- ANO/YES ONE/NO
— uctu Spravee na Youtube/ on Controller’s Youtube account
- ANO/YES ONE/NO
— uétech Spravce na socialnich sitich (napt.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller s accounts on social
media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)
- ANO/YES [ONE/NO
— jako ilustracni fotografie ke sdé€lenim Spravce na jeho internetovych strankach a tctech na socidlnich siti a

v prezentacnich materidlech Spravce/ as illustrational photographs to the Controller s announcements on
Controller’s websites and accounts on social media networks and Controller’s presentation materials

ANO/YES [ONE/NO

za Gcelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, ze mam nésledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravci informaci o tom, jaké mé osobni adaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) pravo poZzadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich tdajt, / right to request explanation about
processing of personal data,

d) pravo vyzadat si u Spravce pristup k témto osobnim tidajum a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vymaz téchto osobnich adaju, / right to request erasure of the personal data,

f) préavo vznést namitku proti zpracovéani a pravo na prenositelnost osobnich tdajt, / right to object to processing
of personal data nad right portability of personal data,
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g) pravo podat stiznost u dozorového aradu (Uiad pro ochranu osobnich tidajt), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),

h) doba uloZeni osobnich tdaju se odviji od naplnéni tcelu, k jakému byly osobni tdaje zpracovany, a ridi se
internimi predpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce osobni tidaje zpracovaval za vySe stanovenym
ucelem, dojde v priméiené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer
possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in
reasonable time.

DAtUIN/ DALE: ooooccveiieciieeeecieieccies erteeireeesrsteeesteeeserrreeeases seesssseesasteeeasrrees areeeennraeeeanreeeeenntees
Podpis subjektu adaju/
Signature of the data subject
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ional Agency of Public Registry

Extract from Registry of
Entrepreneurs and Non-Entrepreneurial
(Non-Commercial) Legal Entities

Serial number of the application registration, date of preparation: B24125817,
03/10/2024 13:35:35

— —

Subject
Firm Name:

Individual Entrepreneur Nona Tchalidze
Legal Form:

Individual Entrepreneur

Identification Number: 59001046625
Registrati
Dage: ration Number and 01/10/2024

Registering Authority: LEPL National Agency of Public Registry
A Georgia, Tbilisi, Gldani District, Levan Kbilashvili Street,
Legal Address: N28, Apartment N7

Person: Nona Tchalidze, 59001046625

Seizure/Injunction
Not registered

Tax Lien/Mortgage
Not registered

Pledge/Leasing on Intangible or Movable Property

- Not registered
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http://public.reestri.gov.ge i e

¢ |Ifan individual earns supplementary income through non-entrepreneyria| activities by tilizing thei
for a duration of up to 2 years, they are required to file their incomq tax declaration With the ta el owned property or assets
subsequent month after the reporting month. Additionally, the copeg, ding Income tay g t:authorlty by the 15th of the
timeframe, St be paid within the same
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e Income tax is due for the tax year when an Individu

al recelves a glft of property valued at 1,000 GEL or more without the tax
being withheld at the source of payment. The indlvidual must submit a declaration to the tax authority regarding the relevant
accounting year by April 1 of the following year,
« Failure to meet th

e specifled obligation constitutes a tax offense, resulting in accountabill
The authenticity of the

ty under Chapter XL of the Tax Code
document can be verified through the official web-page of the National Agency of Public Registry
WWW.Napr.gov.ge;

The extract can be obtained through the web-page wWw.napr.gov.ge,

and Authorized Person of the National Agency of Public Registry;
In case of technical discrepancy in the

at any territorial registration office, Public Service Hall

extract, contact us at 2405405 or personally fill out an application on the web-page;
Consultations are available through the hotline of the Public Service Hall at 2405405;

\n case of unlawful action by the employee of the National Agency of Public Registry, contact us at 2 405 405;
& Email us at info@napr.gov.ge regarding any issue,
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